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1. Safescan 310-W
2. RJ-45 į USB-A kabelis
3. Greito starto vadovas / Saugos instrukcijos

1. Kas yra komplekte?
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EN.  
- Never open the device or take  
 it apwart.
- Never use the device is dusty or  
 dirty environments as this may  
 impact the sensor quality.
- Never stare directly into the light.
- Never use the cable if it is broken.
- Never subject the device or cable to  
 liquids or clean them with chemical  
 detergents.
- In case liquids are spilled on the  
 device, disconnect it from the  
 power and contact Safescan for  
 assistance.
- Unplug the device from its power  
 source and store it somewhere safe 
  if it will not be used for a longer  
 period, to avoid damaging it.

DE.  
- Öffnen Sie das Gerät niemals und  
 nehmen Sie es nicht auseinander.
- Verwenden Sie das Gerät nicht  
 in staubigen oder schmutzigen 
 Umgebungen, da dies diec Qualität   
 es Sensors beeinträchtigen kann.
- Blicken Sie niemals direkt in 
 das Licht.
- Verwenden Sie das Kabel niemals,  
 wenn es beschädigt ist.
- Setzen Sie das Gerät oder das 
  Kabel niemals Flüssigkeiten aus 
  und reinigen Sie es nicht mit  
 chemischen Reinigungsmitteln.
- Sollten Flüssigkeiten auf dem  
 Gerät verschüttet werden, trennen 
  Sie es von der Stromversorgung  
 und kontaktieren Sie Safescan zur  
 Unterstützung.
- Trennen Sie das Gerät von der  
 Stromquelle und bewahren Sie es  
 an einem sicheren Ort auf, wenn  
 Sie es längere Zeit nicht benutzen,  
 damit es nicht beschädigt wird.

ES.  
- No abra nunca el aparato ni lo  
 desmonte.
- No utilice el dispositivo en  
 ambientes polvorientos o sucios,  
 ya que podría afectar a la calidad  
 del sensor.
- Nunca mire directamente a la luz.
- No utilice nunca el cable si está roto.
- No someta nunca el aparato ni el 
  cable a líquidos ni los limpie con  
 detergentes químicos.
- En caso de que se derramen  
 líquidos sobre el dispositivo,  
 desconéctelo de la alimentación y  
 póngase en contacto con  
 Safescan para obtener asistencia.
- Desenchufe el dispositivo de la  
 fuente de alimentación y guárdelo  
 en un lugar seguro si no lo va a 
  utilizar durante un periodo  
 prolongado, para evitar dañarlo.

FR.  
- N’ouvrez jamais l’appareil et ne le  
 démontez pas.
- N’utilisez pas l’appareil dans des  
 environnements poussiéreux ou  
 sales, car cela pourrait nuire à la  
 qualité du détecteur.
-	Ne	fixez	jamais	directement	la		
 lumière.
- N’utilisez jamais le câble s’il est  
 cassé.
- N’exposez jamais l’appareil ou le 
  câble à des liquides ou ne les 
  nettoyez jamais avec des  
 détergents chimiques.
- Si des liquides sont renversés sur 
  l’appareil, débranchez-le et  
 contactez Safescan pour obtenir 
 de l’aide.
- Débranchez l’appareil de sa source  
 d’alimentation et rangez-le dans un 
 endroit sûr s’il n’est pas utilisé  
 pendant une période prolongée,  
	 afin	d’éviter	de	l’endommager.

IT.  
- Non aprire, ne smontare mai il  
 dispositivo.
- Non utilizzare il dispositivo in  
 ambienti polverosi o sporchi poiché  
 ciò potrebbe compromettere la  
 qualità del sensore.
- Non guardare mai direttamente 
 la luce.
- Non utilizzare mai il cavo se è rotto.
- Non esporre mai il dispositivo o il 
  cavo a liquidi né pulirlo con  
 detergenti chimici.
- Nel caso in cui vengano versati  
 liquidi sul dispositivo, scollegare  
 l’alimentazione e contattare  
 Safescan per ricevere assistenza.
- Per evitare di danneggiarlo, 
  scollegare il dispositivo dalla fonte  
 di alimentazione e, se necessario,  
 riporlo in un luogo sicuro se non 
  verrà utilizzato per un lungo periodo.

NL.  
- Open het apparaat niet en haal het  
 nooit uit elkaar.
-	Gebruik	het	apparaat	niet	in	stoffige		
 of  vuile omgevingen. Dit kan de 
  kwaliteit van de sensor beïnvloeden.
- Kijk nooit rechtstreeks in het licht.
- Gebruik de kabel nooit als deze  
 kapot is.
- Stel het apparaat of de kabel nooit  
 bloot aan vloeistoffen en reinig ze 
 nooit met chemische  
 schoonmaakmiddelen.
- Als er vloeistoffen op het apparaat  
 worden gemorst, haal dan de  
 kabel eruit en neem contact op met  
 Safescan voor assistentie.
- Koppel het apparaat los van de  
 voedingsbron en berg het ergens  
 veilig op wanneer u het een langere  
 periode niet gebruikt. Zo voorkomt  
 u het beschadigen ervan.

PL.  
- Nigdy	nie	otwierać	urządzenia	ani	nie  
	 rozbierać	go	na	części.
-	Nie	używać	urządzenia	w		
 zakurzonym lub brudnym otoczeniu,  
	 ponieważ	może	to	mieć	wpływ		
	 najakość	czujnika.
-	Nigdy	nie	patrzeć	bezpośrednio		
	 w	światło.
-	Nigdy	nie	używać	przewodu,	jeśli		
 jest uszkodzony.
-	Nigdy	nie	narażać	urządzenia	ani		
	 przewodu	na	działanie	płynów	ani 
		 nie	czyścić	ich	chemicznymi		
 detergentami.
-	W	przypadku	rozlania	płynu	na		
	 urządzenie	należy	odłączyć	je	od		
	 zasilania	i	skontaktować	się	z	firmą		
 Safescan w celu uzyskania pomocy.
-	Odłączyć	urządzenie	od	źródła		
	 zasilania	i,	jeśli	to	konieczne, 
		 przechowywać	je	w	bezpiecznym		
	 miejscu	w	razie	dłuższego		
	 nieużywania,	aby	uniknąć	jego		
 uszkodzenia.

CZ.  
-	Zařízení	nikdy	neotevírejte	ani		
 nerozebírejte.
-	Nepoužívejte	zařízení	v	prašném		
	 nebo	znečištěném	prostředí,		
	 protože	by	to	mohlo	ovlivnit	kvalitu		
	 snímače.
-	Nikdy	se	nedívejte	přímo	do		
	 světla.
-	Nikdy	nepoužívejte	kabel,	pokud	je		
	 poškozený.
-	Zařízení	ani	kabel	nikdy	nevystavujte		
	 působení	kapalin	ani	je	nečistěte		
	 chemickými	čisticími	prostředky.
-	V	případě,	že	dojde	k	rozlití	kapaliny		
	 na	zařízení,	odpojte	jej	od	napájení	a		
	 kontaktujte	společnost	Safescan.
-	Odpojte	zařízení	od	zdroje	napájení		
	 a	uložte	jej	na	bezpečné	místo,		
	 pokud	nebude	používáno	po	delší		
	 dobu,	aby	nedošlo	k	jeho	poškození.

PT.  
- Nunca abra ou desmonte o  
 aparelho.
- Não utilize o dispositivo em  
 ambientes poeirentos ou sujos,  
 uma vez que isso pode afetar a  
 qualidade do sensor.
- Nunca olhe diretamente para a luz.
- Nunca utilize o cabo, se este estiver  
 partido.
- Nunca submeta aparelho ou o cabo  
 a líquidos nem os limpe com  
 detergentes químicos.
- No caso de serem derramados  
 líquidos sobre o dispositivo,  
 desligue-o da corrente e contacte a  
 Safescan para obter assistência.
- Desligue o dispositivo da fonte de  
 alimentação e guarde-o num local  
 seguro, caso não o utilize durante  
 um longo período de tempo, para  
	 evitar	danificá-lo.

LV.  
-	Nekad	neveriet	ierīci	vaļā	vai		
 neizjauciet to.
-	Nelietojiet	ierīci	putekļainā	vai	netīrā		
	 vidē,	jo	tas	var	ietekmēt	sensora		
	 kvalitāti.
-	Nekad	neskatieties	tieši	gaismā.
- Nekad nelietojiet kabeli, ja tas ir 
		 bojāts.
-	Nekad	nepakļaujiet	ierīci	vai	kabeli		
	 šķidrumiem	vai	netīriet	tos	ar		
	 ķīmiskiem	mazgāšanas	līdzekļiem.
-	Ja	uz	ierīces	ir	izlijis	šķidrums,		
	 atvienojiet	to	no	strāvas	padeves	un		
	 sazinieties	ar	Safescan,	lai	saņemtu		
	 palīdzību.
-	Atvienojiet	ierīci	no	barošanas		
	 avota	un	glabājiet	to	drošā	vietā,		
	 ja	to	neizmantosiet	ilgāku	laiku,	lai		
	 izvairītos	no	tās	sabojāšanas.

EL.  
- Μην ανοίγετε ποτέ τη συσκευή και  
 μην την αποσυναρμολογείτε.
- Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή  
 σε χώρους με σκόνη ή ακαθαρσίες,  
 καθώς αυτό μπορεί να επηρεάσει  
 την ποιότητα του αισθητήρα.
- Ποτέ μην κοιτάτε απευθείας στο φως.
- Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο  
 αν  είναι φθαρμένο.
- Ποτέ μην εκθέτετε τη συσκευή ή το 
  καλώδιο σε υγρά ή μην τα
  καθαρίζετε με χημικά απορρυπαντικά.
- Σε περίπτωση που χυθούν υγρά στη  
 συσκευή, αποσυνδέστε την από την  
 παροχή ρεύματος και επικοινωνήστε  
 με τη Safescan για βοήθεια.
- Αποσυνδέετε τη συσκευή από την 
  πηγή τροφοδοσίας της και 
  αποθηκεύετέ την σε ασφαλές μέρος, 
  εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί  
 για παρατεταμένο χρονικό διάστημα,  
 ούτως ώστε να μην υποστεί βλάβη.

Safety Precautions

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in 
any form, by print, copy or in any other way without prior written permission of Solid Control Holding B.V. 
Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their 
patent, trademark, design, manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067  
2701 AB Zoetermeer - NL. © 2025 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com

Safescan 310-W 
Barcode Scanner
Getting Started
Thank you for your purchase! Your Safescan 310-W has arrived and is 
ready to get to work. Simply turn the page and follow the instructions 
to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.

Share your opinion!

Scan code Scan code

Get the best service!
Get the most out of your 
Safescan 310-W and its three 
year warranty by registering your 
product and subscribing to our 
newsletter. You’ll even get an 
exclusive discount! Start now:
www.safescan.com/subscribe

Help us improve 
our products 
and services 
by leaving a 
review.

BG.  
- Не отваряйте и не разглобявайте  
 устройството.
- Не използвайте устройството в  
 прашна или мръсна среда. Това  
 може да повлияе на качеството  
 на сензора.
- Никога не гледайте директно в  
 светлината.
- Никога не използвайте кабела,  
 ако е счупен.
- Никога не излагайте устройст- 
 вото или кабела на течности и не 
  ги почиствайте схимически  
 почистващи препарати.
- Ако върху устройството се 
  разлеят течности, изключете  
 кабела и се свържете със  
 Safescan за съдействие.
- Когато не се използва за дълъг  
 период от време, изключете  
 устройството от захранването  
 и го съхранявайте на безопасно  
 място, за да предотвратите  
 повреда.
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RJ-45

USB-A

Spustelėkite čia jei norite atidaryti spaus-
dintinę vadovo versiją pasirinkta kalba.

Spausdintinė versija

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/barcode-scanners/Safescan-310-W/Manual/Print/Safescan-310-W-Print-Manual-LT.pdf
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1. Būsenos indikatoriaus lemputė
2. Aktyvavimo mygtukas
3. RJ-45 į USB-A kabelis

2. Dalys ir valdikliai

1

2

3
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3. Safescan 310-W prijungimas

1.	Įkiškite RJ-45 kabelį į brūkšninių kodų skaitytuvo apačią.
2. Tada prijunkite jį prie pasirinktos (POS) sistemos USB-A jungties.
3. Viskas! Nereikia diegti jokios papildomos programinės įrangos 		
	 ar tvarkyklių.

Kai prijungiate skaitytuvą prie kompiuterio ar nešiojamojo kompiu-
terio, jis veikia kaip klaviatūra. Nuskaityta reikšmė pasirodys teksto 
lauke, kurį pasirinkote programoje ar programėlėje (pvz., Excel).

Kai prijungiate skaitytuvą prie POS sistemos, nuskaityti kodai au-
tomatiškai pasirodys reikiamame programinės įrangos lauke. Kaip 
tai atrodys, priklauso nuo naudojamos programinės įrangos ir 
nustatymų.

Galite lengvai prijungti Safescan 310-W prie savo kompiuterio, 
nešiojamojo kompiuterio ar POS sistemos, atlikdami šiuos veiksmus:

1

2

3
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Galite nustatyti skenavimo režimą. Tiesiog pasirinkite norimą režimą 
ir nuskaitykite atitinkamą brūkšninį kodą.

4. Nuskaitymo režimo pasirinkimas

Galiklio režimas
Nuskaitymas atliekamas nus-
paudus skenerio galiklį.

Nuolatinio nuskaitymo režimas
Nuskaitymo šviesa nuolat įjung-
ta.

Automatinio aptikimo režimas
Veikia kaip judesio jutiklis – švie-
sa įsijungia tik tada, kai aptinka-
mas objektas. Taip taupoma 
energija.
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Smart Switch režimas (Numatytoji parinktis)
Skeneris automatiškai pereina iš galiklio režimo į automatinio 
aptikimo režimą, kai įdedamas į (atskirai parduodamą) stovą (žr. A 
priedą).

Pastaba: kai skeneris yra stove, jis visada pereina į automatinio 
aptikimo režimą. Norėdami pakeisti režimą, turite nuskaityti kito 
režimo brūkšninį kodą, kol skeneris yra stove.
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5. Klaviatūros regiono pasirinkimas

Kad skeneris tinkamai perduotų skyrybos ženklus ir formatavimą 
jūsų sistemai, turite pasirinkti tinkamą klaviatūros regioną. Tai papra-
sta padaryti nuskaitydami kodą šalia norimo regiono.

Amerika (Numatytoji)

Prancūzija

Vokietija

Jungtinė Karalystė
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Italija

Nyderlandai

Ispanija

Portugalija
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Švedija

Turkija (F)

Turkija (Q)

Belgija
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Brazilija

Čekijos Respublika
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6. Garso reguliavimas

Galite lengvai pakeisti nuskaitymo garso lygį, nuskaitydami vieną iš 
žemiau esančių brūkšninių kodų.

ON
Nuskaitydami šį kodą, įjungsite 
įprastą garsą.

MAX
Nuskaitydami šį kodą, garsas bus 
nustatytas į aukščiausią lygį.

OFF
Šis režimas nutildo visus 
nuskaitymo garsus. Pastaba: jei 
norite vėl įjungti garsą, pirmiausia 
turite nuskaityti ON kodą, prieš 
pasirinkdami MAX arba LOW.

LOW
Šis režimas palieka garsą įjungtą, 
bet žemesniu lygiu nei įprastai.
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Type Explanation Example

CR: Eilutės 
perkėlimas

Pasirinkus šią parinktį, 
žymeklis automatiškai 
pereis į kitos eilutės 
pradžią. Kaip paspau-
dus Enter klavišą.

0123456789
0123456789
0123456789

CR & LF: 
Eilutės 
perkėlimas + 
nauja eilutė

Pasirinkus šią parinktį, 
skeneris automatiškai 
įterps tuščią ei-
lutę po rezultatais ir 
pereis į kitos eilutės 
pradžią. Kaip du kartus 
paspaudus Enter.

0123456789

0123456789

0123456789

TAB: Tabuli-
acija

Pasirinkus šią parinktį, 
žymeklis automatiškai 
pereis į kitą tabuliacijos 
lauką. Kaip paspaudus 
Tab klavišą.

0123456789  0123456789

Išjungti: Be 
formatavimo

Pasirinkus šią parinktį, 
duomenys siunčiami į 
sistemą be papildomų 
klavišų paspaudimų 
(tarpai, enter, tab).

01234567890123456789

Galite pakoreguoti duomenų formatavimo nustatymus pagal savo 
poreikius. Tiesiog pasirinkite tinkamiausią parinktį ir nuskaitykite 
atitinkamą kodą kitame puslapyje.

7. Formatavimo nustatymas
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CR

TAB

CR & LF

Disable
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8. Prefikso / sufikso priskyrimas

Galite pridėti teksto arba simbolių prie savo kodo, jei norite. Tai gali 
padėti lengviau atpažinti tam tikrus elementus jūsų inventoriuje ar 
administracijoje.

1.Nuskaitykite žemiau esantį priešdėlio brūkšninį kodą, jei norite 		
	 pridėti simbolį duomenų pradžioje. Nuskaitykite žemiau esantį 		
	 priesagos kodą, jei norite pridėti simbolį savo duomenų pabaigoje.
2. Eikite į kodą, pažymėtą „9“ C priede, ir nuskaitykite jį du kartus.
3. Suraskite teisingus simbolius ir specifikacijas B priede.
4. Suraskite atitinkamus numerius C priede ir nuskaitykite juos teis		
	 inga tvarka.
5. Nuskaitykite brūkšninį kodą, pažymėtą „save“, C priedo pačioje 		
	 pabaigoje.

Štai pavyzdys:

Norite pridėti priešdėlį „C_“.

Pirmiausia nuskaitykite kodą 9 du kartus. Tada nuskaitykite kodą 4 ir 
kodą 3 (43 yra C), po to kodą 5 ir kodą F (5F yra pabraukimo brūkš-
nys), ir galiausiai kodą, pažymėtą „save“.

Bendras brūkšninis kodas su numeriu 123456789 dabar bus apdor-
otas kaip C_123456789.

Prefix Suffix
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9. Prefikso/sufikso nustatymų išjungimas

Jei norite pašalinti savo prefikso ar sufikso nustatymus, tai galite 
lengvai padaryti nuskaitydami vieną (arba abu) žemiau esančius 
kodus.

Atstatyti prefikso nustatymus
Nuskaitydami šį kodą išjungsite visus pasirinktus prefikso nustaty-
mus.

Atstatyti sufikso nustatymus
Nuskaitydami šį kodą ištrinsite dabartinius sufikso nustatymus.
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10. Atvirkštinių / invertuotų brūkšninių kodų nuskaitymas

Kai kurie brūkšniniai kodai gali būti rodomi atvirkščiai, kaip parody-
ta pavyzdyje žemiau. Reikia pakeisti nustatymus, kad skaitytuvas 
galėtų juos apdoroti.

Įjungti atvirkštinį nuskaitymą
Nuskaitydami šį kodą leisite skaitytuvui atpažinti atvirkščius ko-
dus. Atminkite, kad turite išjungti šią funkciją prieš nuskaitydami 
įprastus kodus.

Išjungti atvirkštinį nuskaitymą
Nuskaitykite šį kodą, jei norite išjungti atvirkštinio nuskaitymo 
funkciją ir grįžti prie įprasto režimo (numatytojo).



17Daugiau informacijos, straipsnių, mokymo priemonių ir vaizdo įrašų rasite support.safescan.com

Lietuvių k.

11. Brūkšninių kodų konvertavimas į EAN kodus

Įjungti EAN konvertavimą
Įjungus šį režimą, visi jūsų nuskaityti brūkšniniai kodai bus konver-
tuojami į EAN kodus jūsų sistemoje.

Išjungti EAN konvertavimą
Nuskaitykite šį kodą, kad išjungtumėte EAN konvertavimo režimą. 
Jūsų kodai dabar bus apdorojami įprastai.

Jei norite konvertuoti savo UPC-A brūkšninius kodus į EAN-13 ko-
dus, galite tai padaryti nuskaitydami žemiau esantį kodą.
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12. Brūkšninių kodų tipų įjungimas / išjungimas

Galite sukonfigūruoti skaitytuvą taip, kad jis nuskaitytų tik tam 
tikrus brūkšninių kodų tipus ir ignoruotų kitus. Tai gali padėti 
išvengti nereikalingų kodų nuskaitymo.

Išjungti visus 1D brūkšninius kodus
Pasirinkus šią funkciją, skaitytuvas 
nebeskaitys 1D brūkšninių kodų. 
Tačiau jis vis tiek galės nuska-
ityti žemiau esantį „Įjungti visus 
1D brūkšninius kodus“ kodą, kad 
atstatytų funkciją.

Išjungti visus 2D brūkšninius 
kodus Ši funkcija nustatys ska-
itytuvą taip, kad jis nebeskaitytų 
jokių 2D brūkšninių kodų (pvz., 
QR). Norėdami tai atšaukti, tiesiog 
nuskaitykite žemiau esantį „Įjungti 
visus 2D brūkšninius kodus“ kodą.

Įjungti visus 1D brūkšninius kodus
Nuskaitydami šį kodą, leidžiate 
skaitytuvui nuskaityti ir apdoroti 
visus 1D brūkšninių kodų tipus.

Įjungti visus 2D brūkšninius kodus
Pasirinkdami šią funkciją, leidžiate 
skaitytuvui nuskaityti ir apdoroti 
visus 2D brūkšninių kodų tipus.
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13. Gamyklinių nustatymų atkūrimas

14. Programinės aparatinės įrangos versija

Visus nustatymus galite lengvai atkurti nuskaitydami žemiau esantį 
kodą. Bus naudojami šie nustatymai:

Skaitymo režimas: Smart Switch režimas
Prefiksas / sufiksas: Išjungtas
Formatavimas: CR (Carriage Return)
Regionas: Jungtinės Valstijos
Garsas: ĮJUNGTA

Norėdami pamatyti, kokia programinės aparatinės įrangos versija 
įdiegta jūsų įrenginyje, tiesiog nuskaitykite rodomą kodą.
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-	 Niekada neatidarykite prietaiso ir neišardykite jo.
-	 Niekada nenaudokite prietaiso dulkėtoje ar nešvarioje 	
	 aplinkoje, nes tai gali paveikti jutiklio kokybę.
-	 Niekada nežiūrėkite tiesiai į šviesą.
-	 Niekada nenaudokite laido, jei jis yra pažeistas.
-	 Niekada nelaikykite prietaiso ar laido skysčiuose ir neva	
	 lykite jų cheminiais plovikliais.
-	 Jei ant prietaiso išsilieja skysčių, atjunkite jį nuo elektros 	
	 tinklo ir kreipkitės į „Safescan“ pagalbą.
-	 Jei prietaiso ilgą laiką nenaudosite, atjunkite jį nuo elek	
	 tros ir laikykite saugioje vietoje, kad išvengtumėte pažei	
	 dimų.

15. Saugumo priemonės
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Šviesos šaltinis 			  Žalias taikymosi šviesos diodas (LED) / Baltas 		
				    skenavimo šviesos diodas (LED)
Skenavimo principas 		  CMOS vaizdavimas
Raiška 				    640x480
Skenavimo režimai 		  Mygtuko režimas / Nuolatinio skenavimo režimas 	
				    / Automatinio aptikimo režimas
Skenavimo kampas		  Sukimosi kampas 360° / Pakėlimo kampas ±65° / 	
				    Nukrypimo kampas ±65°
Matymo laukas 			  Horizontalus 44° / Vertikalus 33°
Skenavimo laukas (gylis)	 EAN 13: 55–300 mm (13mil) 
				    Code 39: 60–180 mm (5mil) 
				    QR kodas: 75–190 mm (15mil) 
				    Code 128: 50–160 mm (5mil)”
Bitų klaidų dažnis 		  1/5 milijonų
Kontrastas 			   >20%
Ryšio sąsaja 			   USB-HID, USB-COM, RS232
Dekodavimo galimybės		  1D: Codabar, Code 39, Code 32 Pharmaceutical  
				    (PARAF), Interleaved 2 of 5, NEC 2 of 5, Code 
 				    93, Straight 2 of 5 Industrial, Straight 2 of 5 IATA, 
		   		  Matrix 2 of 5, Code 11, Code 128, GS1-128, UPC-A, 
 				    UPC-E, EAN/JAN-8, EAN/JAN-13, MSI, GS1 
 				    DataBar Omnidirectional, GS1 DataBar Limited, 		
				    GS1 DataBar Expanded, China Post (Hong Kong	
 				    2 of 5), Korea Post. 2D: PDF417, Micro PDF417, QR 
 				    kodas, Data Matrix, MaxiCode, Aztec, HANXIN, 		
				    Codeblock A, Codeblock F, GS1 Kompozitiniai 		
				    kodai”
Įtampa 				   5V
Darbinė srovė 			   240mA
Darbinė temperatūra 		  -20 °C iki 50 °C
Laikymo temperatūra 		  -40 °C iki 70 °C
Darbinė drėgmė 		  5% iki 95% (be kondensacijos)
Aplinkos apšvietimas		  0~100.000 LUX
Atsparumas kritimui 		  1,5 m
Laido ilgis 			   1,5 m
Matmenys 			   17,3 x 6,7 x 7,9 cm
Svoris 				    130 g
Medžiaga 			   ABS+PC

16. Techninės specifikacijos
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A priedas - Naudojant pasirenkamą stovą

Reikia laisvų rankų? Naudokite skaitytuvą kartu su atskirai prieinamu 
„Safescan 310-W“ stovu.

Padėjus skaitytuvą ant stovo, automatiškai įjungiamas automatinio 
aptikimo režimas. Tai reiškia, kad nereikia spausti jokių mygtukų ar 
keisti nustatymų. Skaitytuvas pradės skenuoti, kai tik aptiks objektą.

Jei norite naudoti kitą režimą (su stovu), turite nuskaityti to režimo 
kodą, kol skaitytuvas vis dar yra ant stovo.

Nuėmus skaitytuvą nuo stovo, jis automatiškai grįš į rankinį (trigger) 
režimą.
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B priedas - Prefiksų ir sufiksų paaiškinimas
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C priedas - Prefiksų ir sufiksų kodai
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Garantijos procedūra: www.safescan.com

Šis gaminys atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas taikytinų Europos 
direktyvų nuostatas. Atitikties deklaracija (DoC) pasiekiama adresu 
www.safescan.com.

Jei norite atsikratyti įrenginio, nuneškite jį į perdirbimo centrą. Niekada 
nemeskite elektroninių prietaisų į buitines atliekas.

Ši įranga buvo išbandyta ir atitinka B klasės skaitmeniniams įrenginiams 
keliamus reikalavimus pagal FCC taisyklių 15 dalį.

3 metų garantija
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